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EØS-KOMITEENS BESLUTNING  

nr. 202/2016 

av 30. september 2016 

om endring av vedlegg IX til EØS-avtalen (Finansielle tjenester) 

EØS-KOMITEEN HAR – 

under henvisning til avtalen om Det europeiske økonomiske samarbeidsområde, heretter kalt EØS-

avtalen, særlig artikkel 98, 

og på følgende bakgrunn: 

1) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2011/61/EU av 8. juni 2011 om forvaltere av alternative 

investeringsfond og om endring av direktiv 2003/41/EF og 2009/65/EF og forordning (EF) 

nr. 1060/2009 og (EU) nr. 1095/2010(1) skal innlemmes i EØS-avtalen. 

2) Delegert kommisjonsforordning (EU) nr. 231/2013 av 19. desember 2012 om utfylling av 

europaparlaments- og rådsdirektiv 2011/61/EU når det gjelder unntak, allmenne driftsvilkår,  

depotmottakere, finansiell giring, gjennomsiktighet og tilsyn(2) skal innlemmes i EØS-avtalen. 

3) Delegert kommisjonsforordning (EU) nr. 694/2014 av 17. desember 2013 om utfylling av 

europaparlaments- og rådsdirektiv 2011/61/EU med hensyn til tekniske reguleringsstandarder for 

fastsettelse av typer av forvaltere av alternative investeringsfond(3) skal innlemmes i EØS-avtalen. 

4) Delegert kommisjonsforordning (EU) 2015/514 av 18. desember 2014 om de opplysningene 

vedkommende myndigheter skal oversende til Den europeiske verdipapir- og markedstilsynsmyn-

dighet i henhold til artikkel 67 nr. 3 i europaparlaments- og rådsdirektiv 2011/61/EU(4) skal inn-

lemmes i EØS-avtalen. 

5) Kommisjonens gjennomføringsforordning (EU) nr. 447/2013 av 15. mai 2013 om fastsettelse av 

framgangsmåten for AIF-forvaltere som velger å bli omfattet av europaparlaments- og rådsdirektiv 

2011/61/EU(5) skal innlemmes i EØS-avtalen. 

6) Kommisjonens gjennomføringsforordning (EU) nr. 448/2013 av 15. mai 2013 om fastsettelse av en 

framgangsmåte for å bestemme referansemedlemsstaten for en AIF-forvalter etablert i en tredjestat 

i henhold til europaparlaments- og rådsdirektiv 2011/61/EU(6) skal innlemmes i EØS-avtalen. 

7) I sine konklusjoner(7) av 14. oktober 2014 med hensyn til innlemmelse av EUs forordninger om de 

europeiske tilsynsmyndigheter (European Supervisory Authorities – ESA) i EØS-avtalen under-

streket EUs og EØS-EFTA-statenes finans- og økonomiministere at, i samsvar med EØS-avtalens 

topilarstruktur, vil EFTAs overvåkingsorgan treffe beslutninger som er rettet mot 

  

(1) EUT L 174 av 1.7.2011, s. 1. 

(2) EUT L 83 av 22.3.2013, s. 1. 

(3) EUT L 183 av 24.6.2014, s. 18. 

(4) EUT L 82 av 27.3.2015, s. 5. 

(5) EUT L 132 av 16.5.2013, s. 1. 

(6) EUT L 132 av 16.5.2013, s. 3. 

(7) Rådskonklusjoner – EUs og EØS-EFTA-statenes finans- og økonomiministere, 14178/1/14 REV 1. 

2017/EØS/13/05 
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henholdsvis vedkommende myndigheter eller markedsaktører i EØS-EFTA-statene. De europeiske 

tilsynsmyndigheter vil ha myndighet til å gjennomføre tiltak av ikke-bindende karakter, som å 

vedta anbefalinger og ikke-bindende mekling, også rettet mot vedkommende myndigheter og 

markedsaktører i EØS-EFTA-statene. Forut for tiltak på den ene eller andre side vil det, i den grad 

det er hensiktsmessig, være rådføring, koordinering eller utveksling av opplysninger mellom de 

europeiske tilsynsmyndighetene og EFTAs overvåkingsorgan.  

8) I direktiv 2011/61/EU angis det i hvilke tilfeller og under hvilke vilkår Den europeiske verdipapir- 

og markedstilsynsmyndighet (ESMA) kan midlertidig forby eller begrense visse typer finansvirk-

somhet, i samsvar med artikkel 9 nr. 5 i europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

nr. 1095/2010(8). Med hensyn til EØS-avtalen skal denne myndighet utøves av EFTAs overvå-

kingsorgan når det gjelder EFTA-statene, i samsvar med nr. 31i i EØS-avtalens vedlegg IX og på 

de vilkår som der er beskrevet. For å sikre at det dras nytte av ESMAs ekspertise i prosessen og at 

det er samsvar i praksis mellom de to pilarene i EØS, vil EFTAs overvåkingsorgans beslutninger 

treffes basert på utkast utarbeidet av ESMA. Dermed bevares de viktigste fordelene med tilsyn av 

en enkelt myndighet. Avtalepartene er enige om at denne beslutning gjennomfører overenskomsten 

som gjenspeiles i konklusjonene av 14. oktober 2014. 

9) EØS-avtalens vedlegg IX bør derfor endres – 

TRUFFET DENNE BESLUTNING: 

Artikkel 1 

I EØS-avtalens vedlegg IX etter nr. 31bac (kommisjonsforordning (EF) nr. 1287/2006) skal nye nr. 31bb–

31bbe lyde: 

”31bb. 32011 L 0061: Europaparlaments- og rådsdirektiv 2011/61/EU av 8. juni 2011 om forvaltere av 

alternative investeringsfond og om endring av direktiv 2003/41/EF og 2009/65/EF og forordning 

(EF) nr. 1060/2009 og (EU) nr. 1095/2010 (EUT L 174 av 1.7.2011, s. 1). 

Direktivets bestemmelser skal for denne avtales formål gjelde med følgende tilpasning: 

a) Uten at det berører bestemmelsene i EØS-avtalens protokoll 1, og dersom ikke annet er fast-

satt i avtalen, skal betydningen av ordene ’medlemsstat(er)’ og ’vedkommende myndigheter’ 

også omfatte, i tillegg til den betydning de har i direktivet, henholdsvis EFTA-statene og de-

res vedkommende myndigheter. 

b) Dersom ikke annet er fastsatt i denne avtale, skal Den europeiske verdipapir- og markedstil-

synsmyndighet (ESMA) og EFTAs overvåkingsorgan samarbeide, utveksle opplysninger og 

rådføre seg med hverandre i henhold til dette direktiv, særlig før tiltak settes i verk. 

c) Henvisninger til andre rettsakter i direktivet skal få anvendelse i den grad og den form nevnte 

rettsakter er innlemmet i denne avtale. 

d) Henvisninger til ESMAs myndighet i henhold til artikkel 19 i europaparlaments- og rådsfor-

ordning (EU) nr. 1095/2010 i direktivet skal forstås som henvisning til EFTAs overvåkings-

organs myndighet når det gjelder EFTA-statene i de tilfellene fastsatt i og i samsvar med 

nr. 31i i dette vedlegg. 

e) Når det gjelder EFTA-statene, skal artikkel 4 nr. 1 bokstav an) lyde: 

’’spesialforetak for verdipapirisering’ enheter hvis eneste formål er å utføre en eller flere 

verdipapiriseringstransaksjoner i henhold til betydningen definert under, og annen virksom-

het som er hensiktsmessig for dette formål.   

  

(8) EUT L 331 av 15.12.2010, s. 84. 
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I dette direktiv menes med ’verdipapirisering’ en overføring eller ordning der en enhet som 

er atskilt fra initiativtaker eller forsikrings- eller gjenforsikringsforetaket, og som er opprettet 

for eller benyttes til overføringen eller ordningen, utsteder finansieringsinstrumenter til in-

vestorer, og ett eller flere av følgende skjer: 

a) en eiendel eller en samling av eiendeler, eller en del av denne, overføres til en enhet som 

er atskilt fra initiativtaker og som er opprettet for eller benyttes til overføringen eller ord-

ningen, enten ved overføring av registrert navn eller eierinteresser i nevnte eiendeler fra 

initiativtaker eller gjennom indirekte deltaking, 

b) kredittrisikoene til en eiendel eller samling av eiendeler, eller en del av denne, overføres 

gjennom bruk av kredittderivater, garantier eller andre lignende mekanismer til investo-

rene i finansieringsvirkemidlene utstedt av en enhet som er atskilt fra initiativtaker, og 

som er opprettet for eller benyttes til overføringen eller ordningen, 

c) forsikringsrisikoer overføres fra et forsikrings- eller gjenforsikringsforetak til en atskilt 

enhet som er opprettet for eller benyttes til overføringen eller ordningen, enheten finan-

sierer sin eksponering for slike risikoer gjennom utstedelse av finansieringsinstrumenter 

og investorenes tilbakebetalingsrett i nevnte finansieringsinstrumenter er underordnet 

enhetens gjenforsikringsforpliktelser, 

Dersom slike finansieringsinstrumenter er utstedt, representerer de ikke betalingsforpliktel-

sene til initiativtaker eller forsikrings- eller gjenforsikringsforetaket;’. 

f) I artikkel 7 nr. 5 skal nytt ledd lyde: 

’ESMA skal innlemme i det sentrale offentlige registeret nevnt i annet ledd, under samme 

vilkår, opplysninger om AIF-forvaltere som er godkjent av vedkommende myndigheter i en 

EFTA-stat i henhold til dette direktiv, AIF-er som forvaltes og/eller markedsføres innen EØS 

av slike AIF-forvaltere, samt vedkommende myndighet for hver slik AIF-forvalter.’. 

g) I artikkel 9 nr. 6 og artikkel 21 nr. 6 bokstav b), nr. 7 og nr. 17 bokstav b) skal ordet ’unions-

retten’ erstattes med ordene ’EØS-avtalen’. 

h) I artikkel 21 nr. 3 bokstav c), når det gjelder EFTA-statene, skal ordene ’21. juli 2011’  

forstås som ’den dag EØS-komiteens beslutning nr. 202/2016 av 30. september 2016 trer i 

kraft.’. 

i) I artikkel 43: 

i) i nr. 1 skal ordene ’i unionsretten’ forstås som ’som får anvendelse i henhold til EØS-

avtalen’, 

ii) i nr. 2, når det gjelder EFTA-statene, skal ordene ’innen 22. juli 2014’ forstås som ’innen 

18 måneder etter at EØS-komiteens beslutning nr. 202/2016 av 30. september 2016 trådte 

i kraft’. 

j) I artikkel 47: 

i) i nr. 1 annet ledd og i nr. 2, 8 og 10 skal ordene ’eller, der det er relevant, EFTAs over-

våkingsorgan’ tilføyes etter ordet ’ESMA’, 

ii) i nr. 3 skal ordene ’, EFTAs overvåkingsorgan’ tilføyes etter ordet ’ESMA’,   
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iii) når det gjelder EFTA-statene, skal ordet ’ESMA’ i nr. 4, 5 og 9 forstås som ’EFTAs 

overvåkingsorgan’, 

iv) i nr. 7 skal nytt ledd lyde: 

’I saker som gjelder EFTA-statene, skal ESMA ved behov rådføre seg med ESRB og 

andre relevante myndigheter før den utarbeider et utkast i samsvar med forordning (EU) 

nr. 1095/2010 artikkel 9 nr. 5 med sikte på en beslutning av EFTAs overvåkingsorgan i 

henhold til nr. 4. Den skal videreformidle mottatte merknader til EFTAs overvåkingsor-

gan.’. 

k) I artikkel 50, når det gjelder EFTA-statene: 

i) i nr. 1 skal ordene ’, EFTAs overvåkingsorgan’ tilføyes etter ordet ’ESMA’, 

ii) i nr. 4 første ledd skal ordene ’, EFTAs overvåkingsorgan’ tilføyes etter ordet ’hverand-

re’. 

l) I artikkel 61, når det gjelder EFTA-statene, skal ordene ’22. juli 2013’ og ’22. juli 2017’  

forstås som ’18 måneder etter at EØS-komiteens beslutning nr. 202/2016 av 30. september 

2016 trådte i kraft’. 

31bba. 32013 R 0231: Delegert kommisjonsforordning (EU) nr. 231/2013 av 19. desember 2012 om 

utfylling av europaparlaments- og rådsdirektiv 2011/61/EU når det gjelder unntak, allmenne 

driftsvilkår, depotmottakere, finansiell giring, gjennomsiktighet og tilsyn (EUT L 83 av 

22.3.2013, s. 1). 

Den delegerte forordningens bestemmelser skal for denne avtales formål gjelde med følgende 

tilpasning: 

a) Uten at det berører bestemmelsene i EØS-avtalens protokoll 1, og dersom ikke annet er fast-

satt i avtalen, skal betydningen av henvisninger til medlemsstater i ’EU’ eller ’Unionen’ og 

vedkommende myndigheter også omfatte, i tillegg til den betydning de har i den delegerte 

forordningen, henholdsvis EFTA-statene og deres vedkommende myndigheter. 

b) I artikkel 15, 84, 86 og 99 skal ordet ’unionsretten’ erstattes med ordet ’EØS-avtalen’. 

c) I artikkel 55, når det gjelder EFTA-statene, skal ordene ’1. januar 2011’ forstås som ’den dag 

EØS-komiteens beslutning nr. 202/2016 av 30. september 2016 trådte i kraft’ og ordene 

’31. desember 2014’ skal forstås som ’tolv måneder etter at EØS-komiteens beslutning 

nr. 202/2016 av 30. september 2016 trådte i kraft’. 

d) I artikkel 114 nr. 3 skal ordet ’unionsretten’ erstattes med ordene ’lovgivning som får anven-

delse i henhold til EØS-avtalen’. 

31bbb. 32013 R 0447: Kommisjonens gjennomføringsforordning (EU) nr. 447/2013 av 15. mai 2013 om 

fastsettelse av framgangsmåten for AIF-forvaltere som velger å bli omfattet av europaparla-

ments- og rådsdirektiv 2011/61/EU (EUT L 132 av 16.5.2013, s. 1). 

31bbc. 32013 R 0448: Kommisjonens gjennomføringsforordning (EU) nr. 448/2013 av 15. mai 2013 om 

fastsettelse av en framgangsmåte for å bestemme referansemedlemsstaten for en AIF-forvalter 

etablert i en tredjestat i henhold til europaparlaments- og rådsdirektiv 2011/61/EU (EUT L 132 

av 16.5.2013, s. 3).   
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Gjennomføringsforordningens bestemmelser skal for denne avtales formål gjelde med følgende 

tilpasning: 

Uten at det berører bestemmelsene i EØS-avtalens protokoll 1, og dersom ikke annet er fastsatt i 

avtalen, skal betydningen av ordene ’medlemsstat(er)’ og ’vedkommende myndigheter’ også om-

fatte, i tillegg til den betydning de har i gjennomføringsforordningen, henholdsvis EFTA-statene 

og deres vedkommende myndigheter. 

31bbd. 32014 R 0694: Delegert kommisjonsforordning (EU) nr. 694/2014 av 17. desember 2013 om 

utfylling av europaparlaments- og rådsdirektiv 2011/61/EU med hensyn til tekniske regulerings-

standarder for fastsettelse av typer av forvaltere av alternative investeringsfond (EUT L 183 av 

24.6.2014, s. 18). 

31bbe. 32015 R 0514: Delegert kommisjonsforordning (EU) 2015/514 av 18. desember 2014 om de 

opplysningene vedkommende myndigheter skal oversende til Den europeiske verdipapir- og 

markedstilsynsmyndighet i henhold til artikkel 67 nr. 3 i europaparlaments- og rådsdirektiv 

2011/61/EU (EUT L 82 av 27.3.2015, s. 5). 

Den delegerte forordningens bestemmelser skal for denne avtales formål gjelde med følgende 

tilpasning: 

Uten at det berører bestemmelsene i EØS-avtalens protokoll 1, og dersom ikke annet er fastsatt i 

avtalen, skal betydningen av ordene ’medlemsstat(er)’ og ’vedkommende myndigheter’ også om-

fatte, i tillegg til den betydning de har i den delegerte forordningen, henholdsvis EFTA-statene 

og deres vedkommende myndigheter.” 

Artikkel 2 

I EØS-avtalens vedlegg IX gjøres følgende endringer: 

1. I nr. 30 (europaparlaments- og rådsdirektiv 2009/65/EF), 31eb (europaparlaments- og rådsforordning 

(EF) nr. 1060/2009) og 31i (europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1095/2010) tilføyes 

følgende: 

”, endret ved: 

– 32011 L 0061: Europaparlaments- og rådsdirektiv 2011/61/EU av 8. juni 2011 (EUT L 174 av 

1.7.2011, s. 1).” 

2. I nr. 31d (europaparlaments- og rådsdirektiv 2003/41/EF) skal nytt strekpunkt lyde: 

”– 32011 L 0061: Europaparlaments- og rådsdirektiv 2011/61/EU av 8. juni 2011 (EUT L 174 av 

1.7.2011, s. 1).” 

Artikkel 3 

Teksten til direktiv 2011/61/EU og delegert forordning (EU) nr. 231/2013, (EU) nr. 694/2014 og (EU) 

2015/514 og gjennomføringsforordning (EU) nr. 447/2013 og (EU) nr. 448/2013 på islandsk og norsk, 

som skal kunngjøres i EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende, skal gis gyldighet.   
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Artikkel 4 

Denne beslutning trer i kraft 1. oktober 2016, forutsatt at alle meddelelser etter EØS-avtalens artikkel 103 

nr. 1 er inngitt(), eller på den dag EØS-komiteens beslutning nr. 201/2016 av 30. september 2016(9) trer i 

kraft, alt etter hva som inntreffer sist. 

Artikkel 5 

Denne beslutning skal kunngjøres i EØS-avdelingen av og EØS-tillegget til Den europeiske unions 

tidende. 

Utferdiget i Brussel 30. september 2016. 

For EØS-komiteen 

Bergdís Ellertsdóttir 

Formann 

  

(*) Ingen forfatningsrettslige krav angitt. 

(9) EUT L 46 av 23.2.2017, s. 22, og EØS-tillegget nr. 13 av 23.2.2017, s. 26. 


